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SECONDO DISPONIBILITÀ

CAVIALE OSCIETRA 10 GR  

PAN BRIOCHE E BURRO  € 28
Oscietra-Kaviar 10 g mit  
Briochebrot und Butter

Oscietra caviar 10 g wtih  
brioche bread and butter 

OSTRICHE 1 PZ  € 6
Austern - Oysters

GAMBERI ROSSI 1 PZ  € 6
Rote Garnelen - Red prawns

SCAMPI IRLANDA 1 PZ  € 6
Irische Garnelen - Irish prawns

SELEZIONE DI TARTARE  
DI PESCI E CROSTACEI  € 23

Auswahl an Fisch- und Schalentiertatar 
Selection tartare of fish and shellfish

SASHIMI DI RICCIOLA HIRAMASA  
PONZU E JALAPENO  € 19

Hiramasa Amberjack-Sashimi mit Ponzu und Jalapeno 
Hiramasa amberjack sashimi with Ponzu and jalapeno

TARTARE DI TONNO ROSSO BALFEGÒ  € 21
Tartar vom Roten Thunfisch 

Red tuna tartare

CRUDI



ACCIUGHE SAN FILIPPO, BURRO E PAN BRIOCHES  € 23
Kantabrische Sardellen, Butter und Pfannenbrioches 

Cantabrian anchovies, butter and pan brioches

TRIS DI TACOS DI MARE  € 19
Tris aus Meeres-Tacos - Tris of sea tacos

CARPACCIO DI POLIPO  € 18
Oktopus-Carpaccio - Octopus carpaccio

GAMBERI IN TEMPURA E SALSA AL MISO  € 18
Tempura-Garnelen mit Miso-Sauce - Tempura shrimp with Miso Sauce

INSALATA TIEPIDA DI MARE  € 19
Warmer Meeresfrüchtesalat - Warm Seafood Salad

FRITTURA DI CALAMARI E JALAPENO  € 21
Frittiert Calamari und Jalapeno - Fried Calamari and Jalapeno

CAPRESE  € 14
Caprese mit Mozzarella und Tomaten - Caprese with mozzarella and tomatoes

PROSCIUTTO CRUDO RULIANO E BURRATA DI ANDRIA  € 18
Ruliano Rohschinken und Andria Burrata - Ruliano raw ham and Andria burrata

PROSCIUTTO CRUDO RULIANO E MELONE  € 18
Ruliano Rohschinken und Melone - Ruliano raw ham and melon

UOVO POCHÉ, ROBUCHON E VERDURE  € 18
Pochiertes Ei, Robuchon-Püree und Gemüse 

Poached egg, Robuchon puree and vegetables

CARPACCIO DI MANZO E COMTÉ  € 19
Carpaccio vom Rind und Comté - Beef carpaccio and comté

TARTARE DI SCOTTONA  € 18
Rind-Tartar - Beef tartare

ANTIPASTI



PIZZA CLASSICA NAPOLETANA
LE PIZZE SONO QUELLE PRESENTI SUL MENU 

E NON SONO PREVISTE AGGIUNTE SU RICHIESTA

MARGHERITA  € 12
Mozzarella di bufala e San Marzano 
Büffelmozzarella und Tomatensauce 

Buffalo mozzarella and tomato sauce 

PIZZA FRITTA  € 16 
MONTANARA

San Marzano, formaggio grattuggiato e basilico
Gebratene Pizza mit San Marzano-Tomaten, 

geriebener Käse und Basilikum
Fried pizza with San Marzano tomato,  

grated cheese and basil

MARINARA  € 13
San Marzano, acciughe e aglio 

Tomatensauce, Sardellen und Knoblauch 
Tomato sauce, anchovies and garlic

BURRATA E CRUDO RULIANO  € 16
Burrata di Andria, mozzarella di bufala,  

San Marzano, crudo Ruliano 
Andria-Burrata-Käse und Ruliano-Rohschinken 

Burrata and Ruliano raw ham

ACQUA E FARINA



FRIGGITELLI  € 8
Friggitelli-Paprika - Friggitelli peppers

BABY SPINACINO AL MISO  € 8
Babyspinat mit Miso - Baby spinach with miso

INSALATA DI RADICCHI ALLA SENAPE  € 8
Später Radicchio-Salat mit Senf - Late radicchio salad with mustard

ZUCCHINE ALLA GRIGLIA  € 8
Gegrillte Zucchini - Grilled Zucchini

FAGIOLINI SPADELLATI  € 8
Sautierte grüne Bohnen - Sautéed green beans

DATTERINO E PEPERONE CRUSCO  € 8
Datterino-Tomaten und Crusco-Paprika - Datterino tomatoes and crusco peppers

CAVOLFIORE ARROSTO E SALSA TAHINA  € 10
Gerösteter Blumenkohl und Tahinisauce 

Roasted cauliflower and tahini sauce

CAESAR SALAD “TIJUANA”  € 15
“Tijuana” Cesar Salat - “Tijuana” Cesar Salat

PUREE DI PATATE ROBUCHON  € 7
Robuchon-Kartoffelpüree - Robuchon mashed potatoes

PATATE AL FORNO  € 7
Ofenkartoffeln - Baked potatoes

PATATE FRITTE  € 7
Pommes frittes - French fries

DALL’ORTO



“SPAGHETTORO” AFFUMICATO ALLE VONGOLE VERACI  € 23
Geräuchert spaghetti mit Muscheln - Smoked spaghetti with clams

GNOCCHETTO “PAVILLON” 
MAZZANCOLLE, DATTERINO E BURRATA AFFUMICATA  € 21

Knödel mit Garnelen, Datterino-Tomaten und geräucherte Burrata 
Gnocchetto with prawns, datterino tomatoes and smoked burrata

LINGUINE CON SCAMPI ALLA “BUSARA”  € 26
Linguine mit Scampi - Linguine with scampi

SPAGHETTI AL POMODORO FRESCO E BASILICO  € 15
Spaghetti mit tomaten und basil - Spaghetti with fresh tomato and basil

MEZZA MANICA AL PESTO DI BASILICO  € 17
„Mezze Maniche“-Nudeln mit Basilikumpesto  “Mezze Maniche” pasta with basil pesto

TAGLIATELLE AL RAGÙ BIANCO DI SCOTTONA  € 17
Tagliatelle mit Rinderragù ohne Tomaten 
Tagliatelle with beef ragù without tomato

RIGATONI “MANCINI” CACIO E PEPE  € 17
„Mancini“-Rigatoni mit Käse und Pfeffersauce 

“Mancini” rigatoni with cheese and pepper sauce

GLI SPECIALI
SECONDO DISPONIBILITÀ

LINGUINE ALL’ASTICE  € 28
Linguine mit Hummer 
Linguine with Lobster

LE PASTE



BRANZINO ALLA GRIGLIA 500 G CIRCA  € 21
Gegrillter Wolfsbarsch 500 g 

Grilled sea bass 500 g

FILETTO DI SALMONE AL MISO  € 23
Lachsfilet mit Miso - Salmon fillet with miso

FILETTO DI SOGLIOLA ALLA MEDITERRANEA  € 30
Seezungenfilet Mediterraner Stil 
Sole fillet Mediterranean style

POLPO ALLA PIASTRA, ASPARAGI E ROBUCHON  € 21
Gegrillter Oktopus, Spargel und Robuchon 

Grilled octopus with asparagus and robuchon

GRIGLIATA DI GAMBERI “MAZZANCOLLE” E SCAMPI  € 36
Gegrillte Garnelen „Mazzancolle“ und Scampi 

Grilled prawns “Mazzancolle” and scampi

BLACK COD AL MISO  € 30
Schwarzer Kabeljau mit Miso 

Black cod with miso

GLI SPECIALI
SECONDO DISPONIBILITÀ

ASTICE ALLA CATALANA 1 KG  € 75
Hummer nach katalanischer Art 

Catalan-style lobster

PESCATO DEL GIORNO AL FORNO 1 KG  € 60
Gebackener Fisch des Tages - Baked fish of the day

SECONDI MARE



POLLETTO “LATTE E MIELE”  
ALLA PECHINESE  € 23

„Milch und Honig“ Peking-Huhn 
“Milk and honey” Peking style chicken 

MILANESE PAVILLON  € 26
Pavillon Mailänder Schnitzel 

Pavillon Milanese cutlet

PLUMA DI MAIALINO, 
VERDURE AL WOK  

ED IL SUO FONDO  € 23
Schweinepflaume und im Wok gegartes Gemüse  

Pork plum and vegetables cooked in the wok

FILETTO DI SCOTTONA  
ALLA GRIGLIA 

CON PATATE AL FORNO  € 31
Auf dem Grill Scottona Rindfleisch filet und Kartoffeln 

 Grilled Scottona beef fillet and backed potatoes

COSTATA DI SCOTTONA  € 32
450/500 GR

“Scottona”-Rinder (450/500 g) 
“Scottona” steak (450/500 g)

SECONDI CARNI



INFORMAZIONI UTILI SULLE MATERIE PRIME USATE IN QUESTO LOCALE
Alcune particolari materie prime o semilavorati possono essere sottoposti a congelamento. Tale processo è finalizzato a preser-
vare le caratteristiche degli ingredienti stagionali, non sempre disponibili. È possibile rivolgersi al personale di sala per ulteriori 
chiarimenti. I prodotti della pesca e le preparazioni gastronomiche a base di pesce crudo destinati ad essere somministrati tal 
quali, sono stati sottoposti a bonifica preventiva mediante trattamento di abbattimento della loro temperatura, secondo la nor-
mativa vigente (Regolamenti CE 852 e 853 del 2004 - circolare n.10/1992 Ministero della Salute).

INFORMAZIONI SUGLI ALLERGENI - ALLERGEN INFORMATION 
Il Registro delle pietanze con evidenziati gli allergeni noti presenti nelle stesse è disponibile richiedendolo al personale di servi-
zio. Tuttavia pur essendo stata verificata la composizione di tutte le materie prime utilizzate in tali pietanza e nonostante siano 
attive procedure in autocontrollo per limitare il rischio di contaminazione crociata, non possiamo escludere completamente la 
presenza accidentale di allergeni ancorché non indicati nel Registro.

Food Allergen Book highlighting the known allergens present in each recipe, is available upon request from the service staff. 
However, although the composition of all raw materials used in these recipes has been verified and self-monitoring procedures 
are in place to limit the risk of cross-contamination, we cannot completely rule out the accidental presence of allergens even if 
not listed in the Food Allergen Book.
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